
 

 

 
Name Change 

ข้อความน้ีมีวัตถุประสงค์สำหรับคู่ค้าซัพพลายเออรท์ี่ทำธุรกิจกบั Kenvue ในประเทศไทย 

เรยีน ซพัพลายเออร ์

เรามีความยินดีท่ีจะแจง้ใหท้ราบว่า เราได้ดําเนินการปรบัปรุงชื่อบรษัิทย่อยภายใต้ Kenvue สําหรบันิติบุคคลในประเทศไทยอย่างเป็น
ทางการแลว้ เพื่อใหส้อดคลอ้งกับแบรนด์ Kenvue และสะทอ้นถึงความเป็นอิสระของบรษัิท 

วนัทีม่ผีลบงัคบัใช้: 24 กรกฎาคม พ.ศ. 2569 

โปรดทราบว่า การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวมีผลเฉพาะในส่วนของชื่อบรษัิทและท่ีอยู่ทางธุรกิจเท่าน้ัน โดยไม่มีการ
เปลี่ยนแปลงเลขทะเบียนนิติบุคคลหรอืเลขประจําตัวผูเ้สียภาษีอากรแต่อย่างใด ทั้งน้ี การปรบัปรุงท่ีอยู่ดังกล่าวมี
วัตถุประสงค์เพื่อให้ข้อมูลสอดคล้องกับฐานข้อมูลของหน่วยงานภาครฐั และมิได้มีการย้ายหรอืเปลี่ยนแปลง
สถานท่ีประกอบธุรกิจจรงิของบรษัิทแต่อย่างใด 

ช่ือบรษิัทเดิม ช่ือบรษิัทใหม่ 
ที่อยู่ธุรกิจใหม่ 

Johnson & Johnson (Thailand) Ltd. 

บรษิัท จอหน์สัน แอนด์ จอหน์สัน (ไทย) จํากัด  

Kenvue (Thailand) Ltd. 

บรษิัท เคนวิว (ประเทศไทย) จํากัด 

134 ซอยฉลองกรุง 31  

ถนนฉลองกรุง แขวงลําปลาทิว  
เขตลาดกระบงั  

กรุงเทพมหานคร 10520 

โทร. 02-094-0300 

Johnson & Johnson Consumer 
(Thailand) Limited 

บรษิทั จอหน์สัน แอนด์ จอหน์สัน  คอนซูเมอร ์
(ประเทศไทย) จํากัด 

Kenvue Healthcare (Thailand) 
Ltd. 

 บรษิทั เคนวิว เฮลธแ์คร ์(ประเทศไทย) 
จํากัด 

134 ซอยฉลองกรุง 31        
ถนนฉลองกรุง แขวงลําปลาทิว 

เขตลาดกระบงั  

กรุงเทพมหานคร 10520 

โทร. 02-094-0300 

บรษิทัและหน่วยงานอืน่ ๆ ทีไ่ม่ไดก้ล่าวถงึขา้งตน้จะยงัคงอยู่ในรูปแบบเดมิและไม่อยู่ในขอบเขตของการเปลีย่นชือ่ 

เร ือ่งสําคญั: กรุณาดําเนินการอปัเดตขอ้มูลในระบบของท่านเป็นชื่อบรษิัทใหม่และทีอ่ยู่ประกอบธุรกิจ
ใหม่ของบรษิัทเรา ตัง้แต่วนัที ่24 กรกฎาคม 2569 เป็นตน้ไป 

บรษิัทจะรบัใบแจง้หน้ีทีอ่อกภายใตช้ื่อบรษิัทเดิม (Previous Company Name) และทีอ่ยู่ประกอบธุรกิจ
เดิม (Previous Business Address) ไดถ้ึงวนัที ่23 กรกฎาคม 2569 เท่าน้ัน 

ตัง้แต่วนัที ่27 กรกฎาคม พ.ศ. 2569 เป็นตน้ไป ขอ้มูลผูร้บัใบแจง้หน้ี (Bill To) ท่ีปรากฏในใบสั่งซือ้ (Purchase 
Order) ฉบบัใหม่ทัง้หมดจะเปลี่ยนเป็นชื่อบรษัิทใหม่ ทัง้น้ี สัญญาและขอ้ตกลงดา้นคุณภาพท่ีมีอยู่ในปัจจุบนัจะยงัคงมี



 

 

ผลใชบ้งัคับต่อไปตามเดิม และเมื่อถึงกําหนดมีการแก้ไขหรอืลงนามในขอ้ตกลงฉบบัใหม่ บรษัิทจะดําเนินการปรบัปรุง
ขอ้มูลดังกล่าวใหส้ะทอ้นชื่อบรษัิทใหม่ต่อไป 

การดําเนินการดังกล่าวมีความสําคัญอย่างยิ่งเพื่อใหม้ั่นใจว่าขอ้มูลในเอกสารทัง้หมดมีความถูกตอ้งและสอดคลอ้งกัน 
อันจะช่วยป้องกันความล่าชา้หรอืการหยุดชะงกัใด ๆ ท่ีอาจส่งผลกระทบต่อความสัมพนัธท์างธุรกิจและความรว่มมือ
ระหว่างเรา 

นับจากน้ีเป็นตน้ไป โปรดดําเนินการดงัต่อไปน้ี: 

1. กรุณาออกใบแจง้หน้ีทัง้หมดท่ีเก่ียวขอ้งกับการจดัหาสินคา้และ/หรอืการใหบ้รกิารแก่บรษัิทภายใตช้ื่อบรษัิทใหม่และ
ท่ีอยู่ประกอบธุรกิจใหม่ (ตามรายละเอียดในตารางขา้งตน้) รวมถึงใบแจง้หน้ีสําหรบัใบสั่งซือ้ท่ียงัคงมผีลบงัคับใชแ้ละยงั
ไม่ไดดํ้าเนินการครบถว้นทัง้หมด. 

ใบแจง้หน้ีใด ๆ ท่ีออกโดยมีขอ้มูลไม่ถูกตอ้ง (เช่น ใชช้ื่อบรษัิทเดิม หรอืระบุหมายเลขใบสั่งซือ้ไม่ถูกตอ้ง) ภายหลังวันท่ี
มีผลบงัคับใช ้จะไม่ไดร้บัการพิจารณาและจะถูกปฏิเสธ ทัง้น้ี Kenvue จะไม่รบัผิดชอบต่อความล่าชา้ในการชําระเงนิท่ี
เกิดจากการออกใบแจง้หน้ีท่ีมีขอ้มูลไม่ถูกตอ้งแต่อย่างใด 

2. โปรดระบุชื่อบรษัิทใหม่ในใบเสนอราคา ขอ้เสนอทางการคา้ และใบส่งมอบสินคา้ (Delivery Slip) ฉบบัใหม่ทัง้หมด
ท่ีเก่ียวขอ้งกับการจดัหาสินคา้และ/หรอืการใหบ้รกิารแก่บรษัิท 

สําหรบัเอกสารการขนสง่ระหวา่งประเทศ (Cross-Border Shipping Documents) ไดแ้ก่ ใบตราส่งสินคา้ (Bill of 
Lading: B/L) และบญัชีรายละเอียดการบรรจุสินคา้ (Packing List) รวมถึงหนังสือรบัรองการปฏิบติัตามหลักเกณฑ์ 
GMP (GMP Certificate of Compliance) และหนังสือรบัรองผลการวิเคราะห ์(Certificate of Analysis: CoA) 
จะตอ้งไดร้บัการปรบัปรุงใหแ้สดงชื่อบรษัิทใหม่และท่ีอยู่ประกอบธุรกิจใหม่ใหถู้กตอ้ง 

3. โปรดรายงานเหตุการณ์การละเมิดขอ้มลู (Data Breach) ใด ๆ ใหแ้ก่ผูป้ระสานงานของ Kenvue ท่ีท่านติดต่อดว้ย
โดยตรงโดยทนัทีเมื่อทราบหรอืพบเหตุการณ์ดังกล่าว 

4. กรุณาตรวจสอบและปรบัปรุงใบอนุญาต หนังสือรบัรอง และเอกสารรบัรองท่ีเก่ียวขอ้งทัง้หมด เพื่อใหส้อดคลอ้งกับ
ชื่อบรษัิทใหม่และท่ีอยู่ประกอบธุรกิจใหม่ของบรษัิท 

หากท่านมีขอ้สงสัยหรอืตอ้งการความช่วยเหลือเพิ่มเติม โปรดศึกษาขอ้มูลจากคําถามท่ีพบบ่อยสําหรบัคู่คา้ 
(Supplier FAQs) หรอืติดต่อผูป้ระสานงานของ Kenvue ท่ีท่านติดต่อเป็นประจํา 

ขอขอบคุณสําหรบัความเอาใจใส่ในเร ือ่งน้ี และสําหรบัการสนับสนุนอย่างต่อเน่ืองท่ีท่านมีใหแ้ก่เราเสมอมา 

เราหวังเป็นอย่างยิ่งว่าจะไดส้านต่อความรว่มมืออันดีกับท่านต่อไปในอนาคต 

ขอแสดงความนับถือ 

 

ท◌มีเปลี่ยนชื่อหน่วยงานทางกฎหมาย Kenvue 

 

In English 

https://www.kenvue.com/supplier-faq-company-name-change-all-regions


 

 

 
Name Change 

This message is intended for supplier partners doing business with Kenvue in Thailand 

Dear Valued Suppliers, 

We are pleased to inform you that we have officially updated the Kenvue subsidiary name for our 

Thailand legal entities to reflect our Kenvue branding and independence.  

Effective Date: July 24, 2026 

Please note that only the company name and business address have changed. There will be no 

change to company registration number or Tax ID. The updated address is for alignment with 

governmental database. There is no relocation of our physical place of business.   

Previous Company 
Name New Company Name New Business Address 

Johnson & Johnson 
(Thailand) Ltd. Kenvue (Thailand) Ltd. 

134 Soi Chalong Krung 31, 
Chalong Krung Road, Lam Pla 
Thio Sub-district, Lat Krabang 

District, Bangkok 10520 Thailand 
Tel: 02-094-0300 

Johnson & Johnson 
Consumer 

(Thailand) Limited 

Kenvue Healthcare (Thailand) 
Ltd. 

134 Soi Chalong Krung 31, 
Chalong Krung Road, Lam Pla 
Thio Sub-district, Lat Krabang 

District, Bangkok 10520 Thailand 
Tel: 02-094-0300 

Other entities not mentioned above will remain as is and are not in scope of name change. 
Important: Please update your system immediately on July 24, 2026 with our New 
Company Name and New Business Address. We will accept invoices billed under Previous 
Company Name and previous Business Address until July 23, 2026 only. 

From July 27, 2026, the Bill To information in any new purchase orders will reflect the new name. 

Our existing contracts and quality agreements will continue to remain valid. When it is time to 

amend or sign new agreements, we will update these to reflect our new name. 



 

 

It's crucial that we ensure compliance across all documentation to avoid any delays/disruptions 

to our partnership. 

Going forward, please:  

1. Issue all invoices relating to your supply of goods and/or services to the Company with the New 

Company Name and New Business Address (see table above) including invoices for any existing 

open and unfulfilled purchase orders.  

Any invoices issued with any incorrect information (such as “old” company name or incorrect 

purchase order number) after the Effective Date will be rejected. Kenvue will not be responsible 

for any delays in payment due to incorrect invoices. 

2. Address all new quotations/offers/delivery slip documents relating to your supply of goods 

and/or services to the Company to the new name. Cross-Border Shipping documents (BOL & 

Packing List) including GMP Certificates of Compliance and Certificates of Analysis must be 

updated to reflect the New Company Name and New Business Address. 

3. Report any data breaches directly to your Kenvue contact. 

4. Review and update relevant licenses and certifications under the New Company Name and 

New Business Address. 

For any queries or assistance, please refer to supplier FAQs or reach out to your regular Kenvue 

contact. 

Thank you for your attention to this matter and your continued support.  

We look forward to our continued collaboration. 

 

Yours sincerely, 

Kenvue LE Name Change Team 

https://www.kenvue.com/supplier-faq-company-name-change-all-regions

